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TracVision TV3 Instal lationsanleitung

Diese Anleitung beschreibt die lnstallation der Satelliten-TV-Antenne TracVision TV3 an
Bord eines Schiffes. Hinweise zur Bedienung derAntenne finden Sie in der
Kurzanleitung und im Handbuch.

Die einzelnen Schritte der lnstallation
1. Teile kontrollieren und Werkzeug bereitstellen
2. Planung der Antennenmontage

3. Planung der TV-Hub lnstallation

4. Vorbereiten der Antenne

5. RF-Kabel vorbereiten

6. Verkabeln der Antenne
7. Entfernen der Transportsicherung

8. Montage derAntenne
9. Montage des TV-Hubs

10. Anschließen des TV-Hubs

Anhang
A. Schaltbilder

11 . Anschließen des/der Receiver

12. Anschluss eines NMEA-Geräts

13. Anschluss an ein Netzwerk

1 4. WiFi-Verbindung sichern

1 5. Bordspannung anschließen

16. Einschalten des Systems

17. Das System konfigurieren

18. LNB Skew-Winkel einstellen

19. Den Bootseigner einweisen

B. Anschluss des lP Autoswitch

Wer soll das System installieren?
Um eine gute lnstallation zu garantieren empfiehlt KVH einen autorisierten KVH-Händler zur lns-
tallation der TracVision TV3 heranzuziehen. Einen Händler in lhrer Nähe finden Sie auf der Web-
seite www.kvh.com/wheretogetservice oder wenden Sie sich an Nordwest-Funk GmbH.

Technischer Support
Wenn Sie technische Unterstützung benötigen kontaktieren Sie bitte den technischen Support von
KVH:

Tel. +1 401 847-3327
Email: support@kvh.com
Montag bis Freitag 9 00 Uhr- 18 00 uhr ET(-5 GMT)
Samstag 9.00 Uhr - 14 00 Uhr ET (-5 cMT)

Europa, Mittlerer Osten, Afrika, Asien:
Tel: +"45 45 160 180
Email: support@emea.kvh com
Montag bis Donnerstag 8.00 Uhr - 16.30 Uhr (-1 GMT)
Freitag 8 00 Uhr - 14 00 Uhr (-1 GMT)

KVH. Tracvision und der einzigartige helle Dom mit dunkler Grundplatte sind eingetragene Warenzeichen von KVH lndustries, lnc. Alle anderen
Handelsrnarken sind im Besitz der jeweiligen Frrmen. lnformatronen in diesem Dokument können ohne Hinweise geändert werden. KVH kann nicht

für Fenier in dtesem Hancibuch verantwortlich oemachl werden.
54-0978 Rev. AI
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Wichti ge S icherheitsh i nweise
Dieses Symbol kennzeichnet Gefah ren, Warn u ngen oder Sicherheitsh inweise.
Lesen Sie diese Hinweise sorgfältig durch, um Beschädigungen derAntenne oder
Verletzungen bei der Montage zu vermeiden.

A WARNUNG

Gefahr durch elektrischen Schlag
Um einen elektrischen Schlag zu vermeiden, auf keinen Fall das Gehäuse des TV-
Hubs öffnen. Es gibt keine durch den Anwender austauschbaren Teile im TV-Hub.

WARNUNG

Gefahr durch elektrischen Schlag
Wenn ein Teil des TracVision-Systems defekt ist oder nicht mehr funktioniert, trennen
Sie die Anlage von der Bordspannung. Sichern Sie die Anlage vor unbefugter Benut-
zung und kontaktieren Sie den technischen Support. AIle Reparaturen müssen durch
einen geschulten, KVH-zertifizierten Techniker, durchgeführt werden. Wenn Sie KVH-
zertifizierter Techniker sind kontaktieren Sie trotzdem KVH bevor Sie Reparaturen
oder lVodifikationen an derAnlaqe ausführen.

^& wARNUNG

Explosionsrisiko
Setzen Sie den TV-Hub (oder andere elektrischen Geräte) nicht in Umgebungen mit
entflammbaren Gasen, Dämpfen oder Stäuben ein. Setzen Sie den TV-Hub nicht bei
Außentemperaturen unterhalb -15" C und über +55' C ein.

S, wARNUNG

Gefahr durch elektrischen Schlag
Fehler bei der Erdung des TracVision-Systems an die Schiffserde kann einen
unsicheren Masseanschluss zur Folge haben, mit dem Risiko eines tödlichen
elektrischen Schlags. Siehe ,,Spannungsanschluss" auf Seite 21.
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Teile kontrollieren und Werkzeu
Bevor Sie beginnen kontrollieren Sie anhand
den unten aufgeführten Punkten, ob Sie alles
haben, um die lnstallation durchzuführen.

WICHTIG!
Fassen Sie die Antenne immer am Unterteil an,
nicht am Radom oder im lnneren derAntenne
(siehe Abbildung 1).

a. Öffnen Sle die Packung und kontrollieren
Sie die Teile anhand der Packliste. Werfen
Sie die Verpackung nicht weg, falls Sie
das System zurücksenden müssen.
Begutachten Sie alle Teile genau und stellen Sie
sicher, dass beim Transport nichts beschädigt
wurde.
Legen Sie alle Werkzeuge und das unten
aufgeführte Material bereit. Sie benötigen
die Teile für eine vollständige lnstallation.

Sch litz- u nd Kreuzschlitz-Schraubendreher

Bohrmaschine und 546' (8 mm) & 1/8" (3 mm)

Bohrer

Lochsäge mit dem gewünschten Durchmesser

1 0 mm Sechskant-Schlüssel

7A6" lnbusschlüssel

lsolierband, Silikon oder vergleichbares

Dichtungsmittel, Körner und kleiner Hammer

Drehmomentschlüssel

RG-6 oder RG11 Koaxkabel mit F-Stecker und

entsprechender Crimpzange

Kurzanleitung und Bedienungsan leitung

Satelliten-Receiver und TV (siehe Abbildung 2)

Laptop mit WiFi oder Netzwerkanschluss mit der

aktuellsten TracVision Software und der aktuellen

Satelliten-Datenbank (nur für Händler über das

KVH Händlerportal) oder ein iPhone@/iPado mit den

aktuellsten Downloads über die App.

Abbildung 2: Von KVH getestete Receiver (USA)

. Die Ljste kann lederzeit geändert werden. lnfoi'mationen zunt
Anschluss der unterschiedlichen Receiver erhalien Sie vom
technischen Support von KVH.

bereitstellen
Abbildung 1 : Systemkomponenten TracVision TV3

{* Radom

<- Unterteil

b

Antenne

lnformationen zu Receivern zum Empfang
von linearen Satelliten (Europa) erhal-
ten Sie von lhrem Fachhändler oder von
Nordwest-Funk GmbH.
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Planung der Antennenmontage
WICHTIG!
Beachten Sie bitte unbedingt die lnstallationshinweise
vor der lnstallation. Beschädigungen, die durch eine
falsche lnstallation hervorgerufen wurden, sind
nicht durch die Garantie abgedeckt.

Abbildung 3: Blockade durch Hindernisse

Blockedl

TracVision Antenna

3i\(1 
fl\)

Abbildung 5: Abmessungen der Antenne

Seitenansicht

17 6"
4.7 cm)

15 5"
(39 4 cm)
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Behinderungen vermeiden. Um Satellitensignale
empfangen benötigt die Antenne freie Sicht zum
(siehe Abbildung 3). Je weniger Behinderungen
vorhanden sind, umso besser ist der Empfang.

KVH empfiehlt, dass die Antenne nicht auf
gleicher Höhe wie das Radar montiert wird,
da Radarstrahlen die elektronischen Bauteile
derAntenne zerstören können. Montieren Sie
deshalb die TV3 in 1 m Entfernung zum Radar
und 1 m höher oder tiefer als das Radar.
(siehe Abbildung 4)

H

Bei derAuswahl des Einbauorts achten Sie darauf,
dass ausreichend Platz zur Montage der Basisplatte
vorhanden ist (siehe Abbildung 5). Stellen Sie sicher,
dass der Einbauort eben (t1o) und stabil genug ist,
um die ca. 8 kg schwere Antenne zu montieren.
Ansonsten venruenden Sie eine separate
Einbauhalterung.

Masten und Montageplatten sind optional
erhältlich. Fragen Sie lhren örtlichen
Händler oder Nordwest-Funk GmbH. Wir
empfehlen Halterungen von Scanstrut.

Stellen Sie sicher, dass Sie die Antenne ln der
Nähe des TV-Hub (unter Deck) montieren,
damit das Antennenkabel (15 m) zum Anschluss
zwischen derAntenne und dem TV-Hub
ausreicht. Das Kabel darf nicht zu stramm
verlegt werden, d. h. etwas Spiel sollte noch
vorhanden sein. Das Antennenkabel kann
nicht verlängert werden !

Anmerkung: Wenn Sie ein längeres Kabel
benötigen, venrrrenden Sie nur RG-6 (75 O,
bis max. 30 m) oder RG11 g5 A, bis max. 60 m).
Mehr hierzu im Abschnitt,,RF-Kabel vorbereiten"
auf Seite 7.

(23 4_cm
Ansicht von unten

\ZIFWD \
4 6" i r Dual Linear

(11.7 cm)
4 x a0"3"
(o0.8 cm)

5"
(14

Abbildung 4: Abstand zum Radar

(7.'! cm)

Kabelanschluss Kabelanschluss



Planung der TV-Hub Montage
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Vor der lnstallation beachten Sie unbedingt folgende
lnstallationshinweise zur Montage des TV-Hub. Abbildung 6: Abmessungen TV-Hub

LID Lights. Wählen Sie einen trockenen, gut belüfteten
Bereich unter Deck, in ausreichender Entfernung
zu Wärmequellen oder Feuchtigkeit. 

j.73,

. lnstallieren Sie den TV-Hub auf keinen Fall in (4 4 cm)

einem Bereich, der von Metall ummantelt ist bzw.
in der Nähe von Geräten, die RF-Rauschen
verursachen.

Der TV-Hub kann auf einer ebenen Fläche
vertikal oder horizontal montiert werden
(siehe Abbildung 6 & 7). Dies kann auch
an der Decke oder in einen Regal sein.

ldealenrueise sollten die LED-Lampen an der
Vorderseite des TV-Hubs vom Anwender erkennbar sein.

Wählen Sie einen Einbauort, an dem Sie zur
lnstallation des TV-Hub ausreichend Platz vorfinden
(sieheAbbildung 6 & 7).

Achten Sie darauf, dass Sie auf der Rückseite 7 0n,,

ausreichend Platz vorsehen, damit die Kabel gut tzä.ö"*t
angeschlossen werden können. Achten Sie darauf,
dass Sie genügend Spielraum für einen aus-
reichenden Biegeradius der Kabel haben.

Wenn Sie die WiFi-Verbindung nutzen wollen,
achten Sie darauf. dass Sie am Einbauort einen
guten Empfang vom WiFi-Signal haben.

. Wenn Sie den TV-Hub an das Schiffsnetzwerk an- 10'e4'

schließen wollen, wählen Sie einen Einbauort, an i27 8 cm)

dem Sie das Ethernet-Kabel problemlos einstecken
kön nen.

Anmerkung: lm Welcome Kit finden Sie auch eine Bohr-
schablone für den TV-Hub. Detarls zur lnstallation finden
Sie auf Seite 11 im Abschnitt ,,Montage des TV-Hubs".

Abbildung 7: Abmessungen TV-Hub

10.52.
(26.7 cm) Top View
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Vorbereiten der Antenne
Wenn Sie den idealen Einbauort für die Antenne
gefunden haben, entsprechend den Empfehlungen
aus Seite 4, folgen Sie nun den Anweisungen um
die Montagelöcher und Kabeldurchführungen zu
bohren und alles für die lnstallation vorzubereiten.

a. Entfalten Sie die Montageschablone (liegt dem We
Kit bei) und legen Sie sie an die Stelle, an der die
Antenne montiert werden soll. Stellen Sie sicher,
dass der Pfeil ,,FWD" (Fonruard) zum Bug zeigt und
parallel zur Mittschiffslinie (siehe Abbildung 8) aus-
gerichtet ist. Fixieren Sie die Schablone mit Tape.

Anmerkung: Sie müssen die Antenne nicht auf der
Mittschiffslinie montieren. Je dichter Sie an der Mitt-
schiffslinie sind, umso besser ist dles. Der Pfeil ,FWD"
muss nur parallel zur Mittschiffslinie ausgerichtet sein.

b. Mit der Bohrschablone, einem kleinen Hammer und
einem Körner markieren Sie die Bohrlöcher.

i

c. Bohren Sie die 4 Befestigungslöcher mit einem
8 mm Bohrer. Später benötigen Sie die 114"-20
Schrauben um die Antenne zu befestigen.

d. Markieren Sie eine Stelle für die Durchführung
des Antennenkabels (bei der TV3 Dual sind es
2 Kabel). Markieren Sie die Durchführung ent-
weder in der Mitte derAntenne oder direkt unter
dem Anschluss der Anten nenkabel (hinterer
Teil der Antenne). Später ziehen Sie das Kabel bzw.
die Kabel durch diese Bohrung in das Schiff. I

Abbildung 8: Layout der Antennenbefestigung

Antennenunterteil
15"5" ____>

(39.4 cm)

4 x O 5116"
(O I mm)

: _1'; t(_4.6,,(1.! 7 cm)

l<- s.2,,_-_-.>]
(23 4 cm)

Abbildung 9: Dichtung
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e. Mit einer Lochsäge oder einem großen Bohrer machen
Sie nun die Durchführung. Wenn die Durchführung in
der Mitte derAntenne ist, achten Sie darauf, dass Sie einen
Biegeradius von 75 mm für das Kabel einhalten, d. h. diese
Durchführung sollte einen Durchmesser von 80 mm haben.
Zum Schutz der Kabel müssen Sie die Kanten entgraten.
Später ziehen Sie das Kabel bzw. die Kabel durch diese
Bohrung in das Schiff.

f. Achten Sie darauf, dass der Einbauort trocken und sauber ist.

g. Ziehen Sie die Folie vom Klebestreifen von der im Liefer-
umfang befindlichen Dichtung ab. Drücken Sie diese am
Montageort der Antenne, zentriert zwischen den
Befestigungslöchern, fest an (siehe Abbildung 9).

6



RF-Kabel vorbereiten
Abbildung'10: Anzahl der Koaxkabel zumVor dem Verkabeln der Antenne beachten Sie

unbedingt folgende I nstallationshinweise.

a. Stellen Sie fest, wie viel RF-Koaxkabel Sie zum
Anschluss derAntenne für lhre speziell
lnstallation benötigen (siehe Abbildung 10)

Anmerkung: Ein System mit einem Dual-LNB für
Iinearen Empfang (Europa) benötigt ein
zusätzliches RG-6 RF-Kabel mit Abdichtkappe
(KVH Nr. 32-0819-50. Winkelstecker und Winkel-
Abdichtungen liegen dem Kit bei).

b Stellen Sie fest, wie vielzusätzliche Kabel bzw.
welche Art von Kabel Sie zusätzlich zu den im
Lieferumfang befindlichen Kabel benötigen
(sieheAbbildung 1'l). Dann folgen Sie den
Anweisungen unten um die RF-Kabel auszu-
wählen und vorzubereiten.

WICHTIG!
. Nur RF-Kabel mit 75 O venruenden (nicht 50 O).

. Beim Einsatz anderer als in der Spezifikation in
Abbildung 11 angegebenen Kabel erlischt
die Garantie.

Preiswerte Kabel und schlechte bzw. falsch
montierte Stecker sind die häufigsten Ursachen
für Probleme in einem System. Venrvenden Sie
für alle RF-Kabel nur hochwertige F-Stecker mit
den entsprechenden Crimp-Werkzeugen. Gehen
Sie nur nach den Anweisungen des Hersteller vor

Wenn Sie die Kabellängen festlegen berück-
sichtigen Sie auch die Länge, die Sie event. für
Servicezwecke benötigen. Deshalb sollten die
Kabel an beiden Enden immer ca. 20 cm länger
sein.

Anschluss der Antenne

Abbildung 1{: Anforderungen an die RF-Kabel

I
t

Anschluss an RF-Kabel

System mit zirkularem LNB (nur USA)

1 Receiver 1

2 oder mehr Receiver 1*

System mit linearem Single-LNB

1 Receiver 1

System mit linearem Dual-LNB

2 Receiver 2
. 

M ultiswitch erforderlich

RG-6
KVH Nr. 32-0417-0100

Thomas & Betts SNSI Po
KVH Nr. 23-0170

Augat 1T1000
KVH Nr. 19-0242

Längen für
die Abiso-
lierung

a--ffi- o 064' (1.63 mm) dra.
- p02s (635mm\

I* 0.5" (12.7 nm)

RG-11
KVH Nr.32-0566-0200

Thomas & Betts SNSllAS
KVH Nr.23-0170

homas & Betts CST596711
KVH Nr.72-0493

, -_"--&'0 
064" (t G3 mm)dia

' i f 0.25 (6 35 mm)
*l l. 0.5,, (12.7 mm)

Anmerkung: LMR400-75 ist ein gleichwertiger Ersatz.

7

Bis zu 100 ft (30 m) Kabellänge

Kabel

Stecker

Werkzeug

Bis zu 200 ft (60 m) Kabellänge

Kabel

Stecker

werkzeug

Langen Iur
die Abiso-
lierung



Verkabeln der Antenne
Zum Verkabeln derAntenne folgen Sie derAnleitung.

Abbildung 12: Entfernen der Kabelabdeckung
a. Mit dem im Lieferumfang befindlichen 3 mm 

I

lnbusschlüssel lösen Sie die Abdeckung für den 
I

Kabelanschluss (siehe Abbildung 12). Legen Sie
die Abdeckung und die vier M4 Schrauben zu
Seite. Sie benötigen Sie später noch einmal.

b. Verlegen Sie das Kabel nun durch das Schiff.
Achten Sie darauf, dass die Seite mit der
Gummiabdeckung (Abbildung 13) zur Antenne
verlegt wird. Achten Sie darauf, dass Sie beim

Anmerkung: Wenn Sie das Kabel unter der
Antenne verlegen venruenden Sie einen
90' F-Stecker und die Abdeckung mit 90' Bogen
(siehe Abbildung 13).

c. Reinigen und trocknen Sie die Stecker.
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Kabel genügend Spielraum lassen (mind. 20 cm),
um die Antenne zu montieren bzw. zu demontieren

Abbildung 13: Abdeckung für 90' F-Stecker

90" Winkel- 90'Schutz- Gummi-
Stecker abdeckung abdeckung

d. Füllen Sie die Hälfte des lnneren des F-Steckers
mit dem im Lieferumfang befindlichen Silikonfetts.

t
w§

e. Stecken Sie den F-Stecker auf den ,,RF1"-
Anschluss derAntenne und ziehen Sie diesen
vorsichtig mit der Hand an (Abbildung 14:
RF1-Anschluss für die Dual-Version der TV3). Abbildung 14: Anschlüsse an der Unterseite der

Dual-Version der TV3

f. Stellen Sie sicher, dass der F-Stecker ganz auf-
gedreht ist. Mit einem Schraubenschlüssel mit
einem Drehmoment von 20 in-lbs andrehen (oder
eine 1/4-Umdrehung)

g. Entfernen Sie ausgetretenes Silikonfett.

h. Schieben Sie die Abdeckung über den Stecker.

i. Bei der Dual-Version der TV3 beschriften Sie RFI Anschruss RF2 Anschruss

beide Kabel mit RF1 und RF2 und wiederholen
Sie die Schritte b bis h für das RF2-Kabel.

j. Sichern Sie die RF-Kabelanschlüsse mit Silikon oder ähnlichem

k. Stellen Sie sicher, dass die Kabeldurchführung abgedichtet ist.

l. Befestigen Sie Abdeckung für den Kabelanschluss.

{6.;.:.{ ]

X

Pw
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ln derAntenne befindet sich eine Transport-
sicherung. Diese verhindert, dass sich die Antenne
während des Transports dreht. ln der folgenden
Anleitung lesen Sie, wie die Transportsicherung
entfernt wird.

a. Entfernen Sie den Dom von der Grundplatte.
Hierzu lösen Sie die drei Kreuzschlitz-

Abbildung 15: Entfernen des Doms

*10-32 Schraube (x3)

Schrauben (sieheAbbildung 15). Nehmen Sie \
den Dom vorsichtig ab und legen Sie ihn zur Seite. F'--

i---
I

TIPP: Wenn Sie den Dom mit der runden Seite ablegen, I

dann sichern Sie diesen mit einer Leine, damit der I

Dom nicht über Bord fallen kann. Legen Sie den Dom I

auch nie auf ein sehr warmes Stahldeck. Dies kann i

zur Verformung des Doms führen. !---

b. Lösen Sie die Sicherungsschrauben mit einem 10 mm
Schraubenschlüssel. Nehmen Sie die Schraube, die
Unterlegscheibe, die Markierung und das Distanz-
stück aus der Antenne (siehe Abbildung 16).
Legen Sie diese Teile für einen eventuell
späteren Transport zur Seite.

WICHTIG!
Wenn Sie die Transportsicherung entfernt haben
achten Sie darauf, dass die Antenne nach
Möglichkeit in einer Ebene bewegt wird. Die
Antenne sollte sich nicht frei bewegen, da
ansonsten eventuell die Endschalter oder
andere Teile beschädigt werden können.

Entfernen der Transportsicherung

/'\
/\

BMg
n19@onr

EDAI

/._ 
\

\-'*.Ä
a

\ §\Är, g/

Abbildung 1 6: Transportsicherung

I

Schraube

Unterleg-
scheibe

Markierung

Distanzstück



Montage der Antenne
ln diesem Kapitelwird die Montage derAntenne
beschrieben. Abbi

a. Setzen Sie die Antenne über die bereits gebohrten
Montagelöcher. Stellen Sie sicher, dass der Vonruärts-
Pfeil in derAntenne zum Bug und parallel zur Mitt-
schiffslinie ausgerichtet ist (siehe Abbildung 17).
Die Antenne sollte über der Dichtung montiert werden.

WICHTIG!
Sie müssen die Antenne mit der Hand drehen, damit
Sie an alle Montagelöcher kommen. Drehen Sie die
Antenne langsam. Wenn Sie die Antenne schnell und
mit viel Kraft bis zum Ende drehen kann eventuell der
Endschalter beschädigt werden.

b. Fetten Sie die Schrauben etwas mit dem im
Lieferumfang befindlichen Gleitmittel ein.

A acHrurucr
Beachten Sie die Gefahrenhinweise auf der
Loctite@-Packung:,,Enthält mineralische Öle,
Kalziumhydroxid und Kupfer. Kann Reizungen
bei Haut, Augen und Atemwege hervorrufen.
Augenschutz und Handschuhe tragen. Erste Hilfe:
lm Falle des Kontakts mit den Augen oder der Haut,
sofort mit Wasser abspülen. BeiAugenkontakt oder
Verschlucken sofort medizinische Hilfe aufsuchen."

c. Befestigen Sie die Antenne mit den im Liefer-
umfang befindlichen Schrauben
(siehe Abbildung 18).

d. Ziehen Sie alle Schrauben nur so fest an, dass
die Gummifüße und die Dichtung zwischen der
Unterseite derAntenne und dem Montageort gut
anliegen.

Abbildung 18: Montage der Antenne (Seitenansicht)

114"-24 x 3" Schraube

1/4" Unterleoscheibe
' 
[reY' ä=, Ä'f,iä:'.ö ---+ q5)

Unterteil Antenne)

Dichtung->

Y#m*
1/4' Unterlegscheibe - ,, -' -.

('1 "Durchmesser) -r--, -
:

1tA',-20
selbstsichernde 

----> 
i

Mutter ---
V

I
I
I
I
:

I
I
T

t
I
I
I
T

I
I
t
T

I
T

T
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e. Setzen Sie nun wieder den Dom auf die Antenne.
Befestigen Sie den Dom mit den 3 Kreuzschlitz-Schrauben.

f. Decken Sie die Kreuzschlitzschrauben mit den im
Lieferumfang befindlichen weißen Abdeckkappen aus
Kunststoff ab.

Abbildung 17: Vorwärts-Pfeil in derAntenne
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Montage des TV-Hub

:

5

E
l;

E

E
l;

E
Ir
L
t-
LtI
I.
r_

I

ln diesem Kapitelwird die Montage des TV-Hubs

beschrieben.

a. Kleben Sie die Montageschablone an die Stelle,

an der Sie den TV-Hub montieren wollen.
Markieren Sie die Bohrlöcher für das Montage-
loch und für die Befestigung.

b. Nehmen Sie die Bohrschablone wieder ab.

c. Bohren Sie mit einem 3 mm Bohrer die drei
Löcher, die Sie in a. markiert haben.

d. Schrauben Sie eine #8 Kreuzschlitzschraube
in das Loch zum Befestigen des TV-Hubs.
Für den richtigen Abstand zur Wand venryenden

Sie die M10 Unterlegscheibe (2,5 mm Stärke).

e. Wiederholen Sie den Vorgang für die zweite
Schraube.

f. Ziehen Sie die Folie von den selbstklebenden
Unterlegscheiben ab (im Lieferumfang) und
platzieren Sie diese über den Löchern zum
Einhängen (Abbildung 20).

Abbildung 19: Montageschablone TV'Hub

Vorderseite TV-Hub

i\r
tl

I

Loch zum
Befestigen

2 x Q 0.13"
(@ 0.3 cm)

f
I

I

r+. öo
(12.3 cm)

Loch zum
Befestigen (x2)

I rrz" l+ts i.r)*
Montageloch

a 0"13"
(O03cm)

Abbildung 20: TV-Hub Montageloch und

g. Setzen Sie den TV-Hub so über die Schrauben, dass

die große Öffnung über die Schrauben geschoben

werden kann. Drücken Sie den TV-Hub nun fest an

und ziehen Sie diesen in die Richtung, dass die..

Köpfe der Schrauben in den schmalen Teil der Offnung

rutschen (Abbildung 20).

h. Drücken Sie die Lasche von dem Montageloch nun

auf die Unterlegscheibe und drehen Sie die dritte
#8 Kreuzschlitzschraube in das Montageloch.

Montageloch

Loch zum Befestigen

o

L
il

\1

t,

11



Anschließen des TV-Hub
ln diesem Kapitelwird derAnschluss des
TV-Hubs beschrieben.

Antenne

a. Schließen Sie das RF1-Kabel von derAntenne
an die Buchse ,,Antenna" am TV-Hub
(siehe Abbildung 21).

WICHTIG!
Schließen Sie am Anschluss ,,Antenna" nichts
anderes an. DerAnschluss ,,Antenna" führt 42 V
Spannung und kann andere Geräte, z. B.
Multischalter, DVR etc. zerstören.

Abbildung 21 : Antennenanschluss TV-Hub

I
;

I
T

F

I
T

F

;

;

;

t
T

!
T

T

T

T

t
t
I

? 853,'1,',9:

Nur zur Antenne

b. Drehen Sie den Stecker handfest an. Dann
venarenden Sie einen Drehmomentschlüssel und
drehen Sie den F-Stecker mit 15 in-lbs Drehmoment
an oder drehen Sie mit dem Schraubenschlüssel
1/8 Umdrehung. Abbildung 22: Anschtüsse TV-Hub A (nur usA)

Die Verkabelung von weiteren RF-Kabeln (Trifft nur
auf Anlagen mit Dual-LNB zu) ist ab Seite 13
beschrieben. TV-HubA

Receiver

Schließen Sie den TV-Hub an den Receiver an
und nehmen die Einstellungen am Receiver gem.
dem Receiver-Handbuch vor. Dies hängt von dem
jeweiligen System und den gewünschten Satelliten ab
(siehe Abbildung 22 und Abbitdung 23). Eine detaillierte
Anleitung finden Sie im nächsten Kapitel.

Anmerkung: Die verkabelung für andere Abbitdung 23:Anschtüsse TV-Hub B (Europa)
optionale Systeme finden Sie in den folgenden
Abschnitten. Der Spannungsanschluss und die
Erdung wird im Kapitel ,,Bordspannung anschließen,,
beschrieben. TV-Hub B

DIRECTV U,S.
Non-SWM Receivers

DIRECTV U.S.
SWM Receivers

DISH Network, Bell TV,
and Linear Receivers

12
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Anschließen der Receiver
ln diesem Kapitelwird derAnschluss der
Satel I ite n receive r fü r d ie u ntersch ied lichen
Systeme beschrieben (Europa - Linear!).
Hier sind externe Satellitenreceiver beschrieben.
Natürlich betriffi dies auch die in TV-Geräten bereits
installierten Receiver.

Abbildung 24: Verkabelung mit 2 Receiver

Erdungsschiene

Receiver

AC Power

Receiver

AC Power

Linear
DIRECTV
DISH Network/BellTV

Seite 13
Seite 14
Seite 17

Verkabelung bei linearer Konfiguration
Folgen Sie den Anweisungen zum Anschluss von
linearen Receivern.

Anschluss Receiver 1

Stellen Sie mit einem RF-Kabel eine
Verbindung zwischen der Buchse ,,Receiver"
auf der Rückseite des TV-Hubs mit der
Buchse ,,Satellite ln" am Receiver her.

Anschluss Receiver 2 (Dual-LNB TV3)
a. Schließen Sie beide von derAntenne

kommenden RF-Kabel an einen Erdungsblock
an (siehe Erdung auf Seite 21).

b. Schließen Sie das RF1-Kabel an der Buchse

,,Antenna" am TV-Hub an.

c. Stellen Sie mit einem RF-Kabel eine
Verbindung zwischen der Buchse ,,Receiver"
auf der Rückseite des TV-Hubs mit der
Buchse ,,Satellite ln" am ersten Receiver her.

d. Verbinden Sie nun das zweite RF-Kabel (RF2)
vom Erdungsblock mit der Buchse ,,Satellite ln"

am zweiten Receiver (siehe Abbildung 24).

WICHTIG!
Wenn Sie wollen, dass Sie mit dem zweiten
Receiver auch die Einstellung der Satelliten
vornehmen können, dann benötigen Sie den
optional erhältlichen lP AutoSwitch (KVH Teile-Nr.
72-Aü4\. Details hierzu finden sie auf Seite 35 im
Anhang B.
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Anschließen der Receiver
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Auf diese Kapitel gehen wir nicht näher ein,
da es sich hier um spezielle amerikanische
Konfig uration handelt.

Abbildung 25: DIRECTV SWM Verkabelung für

Abbildung 26: Tuner je nach DIRECTTV SWM Gerät

1 Receiver

Non-Genie SWM Receiver

Non-Genie SWM DVR

GenierM DVR

14

Gerät Tuner

1

2

5
(2 für den DVR, 3 mit
anderen zusammen)

Genie Client* Keiner



Auf diese Kapitel gehen wir nicht näher ein,
da es sich hier um spezielle amerikanische
Konfiguration handelt.

Abbildung 27: DIRECTV Non-SWM Verkabelung für

T
l.
l.
h
h
h
h
hl
h
h
h
It
h
t
t
t
t
tr

I
ll

Anschließen der Receiver

AC Power

1 oder 2 Receiver
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Anschließen der Receiver
Auf diese Kapitel gehen wir nicht näher ein,
da es sich hier um spezielle amerikanische
Konfig uration handelt.

Abbildung 28: DIRECTV SWM und Non-SWM
Verkabelu

Non-SWM Receiver

AC Power

I
II

I
I
I
I
I
I
1

1

1

I
I
I
I
I
I
t
I
I
I

; - - - - ----i Supports up to I tuners:
i r Each SWM receiver = 1 tuner| ---,' -

i_a:rt, SWM DVR = 2 tuners

§WM Receiver/DVR

AC Power

YVYVYYY
Connect any cornbination of SWM receivers/DVRs
that add up to I or fewer tuners at the SWM splitter
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Anschließen der Receiver
Auf diese Kapitel gehen wir nicht näher ein,
da es sich hier um spezielle amerikanische
Konfigu ration handelt.

Abbildung 29: DlSHlBell Verkabelung der Receiver

Secondary

** Recelvers must be DISH Pro-compatible

n Network Connections
Connect the TV-Hub and lP AutoSwitctr to your onboard
network. lf you do not have a network, install a router as
shawn belaw. To TV-Hub

Connect lP AutoSwitch

17



Anschluss eines NMEA-Geräts
Wenn ein NMEA-Gerät (optional) an den
TV-Hub angeschlossen wird, kann die
Position und der Kurs die Akquisition des
Satelliten beschleunigen. Die aktuelle
Position und der Kurs werden auch in der
Software des Web-l nterfaces angezeigt.

Wenn der Kunde den Anschluss eines Geräts
mit NMEA-0183 Anschluss an dem TV-Hub
wünscht, dann stellen Sie die Verbindung nach
dem Anschluss der RF-Kabel her.

a. Verkabeln und schließen Sie die 2-pol.
Klemme (im Lieferumfang), wie in Abbildung 30
dargestellt, an.

b. Stellen Sie den NMEA-Sender so ein, dass er
einen oder mehrere der aufgeführten NMEA-
Datensätze mit einer übertrag un gsgeschwindigkeit
von 4.800 Baud überträgt (siehe Abbildung 31).

Später können Sie die NMEA-euelle im
TracVision Setup Wizard (lnstallations-
assistent) einstellen (siehe Kapitel
,,Das System konfigurieren" auf Seite 24).

NMEA 2OOO@

NMEA-Daten können auch einfach über
den NMEA 2000@-8us eingespielt werden.
Schliessen Sie dazu den TV-Hub einfach
an den NMEA 2000@-Bus an.

----r
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1
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Abbildung 30: NMEA-Anschluss am TV-Hub

NMEA-O183 Sender

Abbildung 31 : Unterstützte NMEA-Datensätze

Wahrer Kurs & Status
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NMEA 0183 $-xxx Beschreibung

HDG Kurs, Deviation &
Missweisung

HDM Kurs, magnetisch

HDT Kurs, wahr

OSD Eigene Schiffsdaten

THS

VHW Geschwindigkeit durchs
Wasser und Kurs

RMC GNSS Positionsdaten



Anschluss an ein Netzwerk
Der TV-Hub muss unter bestimmten Bedingungen
an ein an Bord befindliches LocalArea Network
(LAN) angeschlossen werden:

. Einer oder mehrere lP-Switches sind für die
automatische Satelliten-Umschaltu ng installiert
(n u r Li ne ar/D/SH lVe/wo rl</Bell TV).

Abbildung 32: Ethernet-Anschluss am TV-Hub

. Einer oder mehrere DIRECTV SwM-kompatible
Receiver sind im System angeschlossen und der
Eigner benötigt eine automatische Umschaltung
zwischen den Satelliten 101W und 119W.

. Der Eigner möchte mit jedem Gerät im Netzwerk
einen Zugriff auf das Web-lnterface des TV-Hubs.

Anmerkung: Die Verbindung des TV-Hubs mit dem
LAN an Bord über WlFl wird nicht empfohlen. Der
Anschluss sollte über ein Ethernet-Kabel erfolgen.
Wenn Sie den Anschluss über WlFl machen und
den Accesspoint in lnfrastructure-Modus umstellen,
können Sie mit mobilen Geräten nicht mehr auf das
Web-lnterface zurückgreifen. Die Verbindung zum Abbildung 33: Ethernet-Einstellungen im

Web-lnterface muss dann immer über das
Netzwerk hergestellt werden.

Verkabelter Netzwerk-Anschluss (LAN)

WICHTIG!
Bei der Systemeinstellung fur DIRECTV für die
automatische Umschaltung der Satelliten muss
sichergestellt sein, dass die angeschlossenen
Receiver an der gleichen Subnet-Maske wie
der TV-Hub angeschlossen sind. Für Systeme
mit lP AutoSwitch muss sichergestellt sein, dass
sie am selben LAN-Segment wie der TV-Hub angeschlossen sind.

a. Schließen Sie den Ethernet-Anschluss des TV-Hub mit dem im
Lieferumfang befindlichen Ethernet-Kabel an das Netzwerk an.
Der Ethernet-Port des TV-Hubs ist als DHCP-Client voreingestellt
und der Netzwerk-Router weist automatisch eine lP-Adresse zu.

b. lm dynamischen Modus (DHCP) kann der TV-Hub beijedem Einschalten
eine neue lP-Adresse zugewiesen bekommen. Deshalb sollte der TV-Hub in den

statischen Modus eingestellt werden. Dies können Sie im Web-lnterface in der
Einstellungsseite vornehmen (siehe Abbildung 33).

Wi.eless Roüter

Web-lnterface

19t

Ethernet §ettings
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Wl Fl-Verbi nd u ng sichern
Die Voreinstellung des TV-Hub ist wie folgt:

. Wireless-Modus: AP (Accesspoint)

. SSID: TV-Hub-<Seriennummer>

. lP-Adresse: 176.16.0.1

. Security Modus: Off (AUS)

Nachdem das System eingeschaltet ist (siehe
S. 23) und alle Einstellungen vorgenommen
wurden (siehe S. 24) wird empfohlen, dass
die Verschlüsselung WPA_PSK eingestellt und das
Passwort geändert wird (siehe Abbildung 34).
Dadurch wird ein nicht autorisierter Zugriff von
Außen nicht mehr möglich sein. Wenn Sie das
Passwort nicht ändern kann jeder von außen
mit einem mobilen Endgerät auf die Einstellungen
lhrer KVH-Antenne zugreifen.

Notieren Sie sich lhr Passwort. Achten Sie auf
Groß- und Kleinschreibung.

WICHTIG!
Wenn Sie den TV-Hub an lhr Bordnetzwerk
anschließen und lnfrastructure Mode (lF) aus-
gewählt haben, dann können Sie nicht mehr
mit dem Webinterface direkt auf den TV-Hub zugreifen.

Abbildung 34: Sicherheit des TV-Hub und
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Eingabe des Passworts
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Bordspannung anschliessen
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Bevor Sie die Bordspannung anschliessen achten
Sie darauf, dass das Schiff nach Marinestandards
geerdet ist.

Anforderungen an die Erdung

Die richtige Erdung des TracVision Systems ist
äußerst wichtig, da das System dadurch vor
Blitzschlägen und elektrostatischen Entladungen
geschützt wird. Zum Erden derAntenne folgen
Sie den Anweisungen:

a. Ein-Kabel-Antennen werden über das TV-Hub
Erdungskabel geerdet. Schließen Sie die Ring-
öse des Erdungskabels (im Lieferumfang) an
die Schraube ,,Ground" auf der Rückseite des
TV-Hubs.

Erdungsschiene tll-
\

Deck- -\---
e \. i'b #6 Mounting

Screw (x2)

DC Power

b. Schließen Sie das andere Ende des Erdun gs-{1a-sov' 10Amax)

kabels an die Erdung des Schiffes an.

c. Für das lineare Dual-LNB-System (TV3 Dual)
schließen Sie die zwei RF-Kabel an einen
Erdungsblock (im Lieferumfang) an. Schließen Sie
das Erdungskabel an den Erdungsblock und an
die Schiffserdung an. Montieren Sie den
Erdungsblock im Schiff (siehe Abbildung 35).

A ecnrurucr
Wenn das TracVision System falsch oder gar nicht
geerdet wird kann es zu einem unsicheren erdfreien
Masseanschluss kommen. Dadurch kann die Antenne
beschädigt werden oder man kann einen elektrischen
Schlag bekommen, der tödlich sein kann.
Bei einem erdfreien Masseanschluss kann der Unterschied
zwischen der Erdung am Gerät und dem Schiff über 100 V
betragen, wobei er normalerureise nicht über 25 V sein sollten.
Messen Sie deshalb immer zwischen dem an die Erdung
angeschlossen Gerät und der Schiffserde. Nur so können Sie
sicherstellen, dass Sie keinen gefährlichen, erdfreien Masse-
anschluss haben, auch wenn der Erdungsanschluss des AC-
Steckers in Ordnung zu sein scheint.

Receiver

Receiver

AC Power

AC Power

Abbildung 35: Blockschaltbild Erdung
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Bordspannung anschließen
Das System an die Bordspannung
anschließen

Anmerkung: Wenn Sie eine SWM-Konfiguration
einschalten müssen Sie, bevor Sie die Receiver
und DVRs (Empfänger haben beim Einschalten
zugewiesene Sender) einschalten, zuerst alle anderen
Komponenten im System mit Spannung versorgen.

ln den folgenden Schritten wird erklärt, wie das
TracVision System an die Bordspannung
angeschlossen wird (siehe Abbildung 36).

WIGHTIG!
Alle Spannungsanschlüsse müssen fest
verkabelt werden.

a. Stellen Sie sicher, dass das Erdungskabel,
wie auf der vorherigen Seite beschrieben,
richtig angeschlossen ist.

b. Schließen Sie das Spannungskabel des TV-Hub
(im Lieferumfang) an die Bordspannung
(10 - 30 V DC) und auf der Rückseite des
TV-Hubs an.

c. Schließen Sie das schwarze Kabel am
Spannungsanschluss des TV-Hubs an die
Masse an.

d. Schließen Sie das rote Kabel am
Spannungsanschluss des TV-Hubs an die
+10 - +30 V DC Bordspannung an.

Anmerkung: Optional ist von KVH ein Netzteil
erhältlich, KVH Teile-Nr. 72-0669.

Abbildung 36: TracVision Spannungsanschluss
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Einschalten des Systems
Mal einschalten,
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Wenn Sie das System zum ersten
lesen Sie folgende Anweisung. Abbildung 37: Ein-Ausschalter TV-Hub

a. Stellen Sie sicher, dass die Antenne freie Sicht
zum Himmel hat und dass der Empfang in Hauptschalter
keiner Weise von Masten oder anderen
Aufbauten behindert wird.

b Schalten Sie die TV-Antenne mit dem Schalter auf rv-Hub

der Rückseite des TV-Hubs ein (siehe Abbildung 37).

c lnnerhalb weniger Minuten sollten die Status-
LEDs des TV-Hubs und für die Bordspannung
grün sein. Die Status-LED für die Antenne sollte
auch grün leuchten oder blinken
(siehe Abbildung 38).

d. Schalten Sie nun alle angeschlossenen Receiver,
TV-Geräte mit integriertem Receiver oder
Multischalter ein.

e. Folgen Sie derAnleitung auf den folgenden Seiten
für den Zugriff auf das Web-lnterface und für die
Einstellungen der Satelliten.

I

Abbildung 38: Status-LED TV-Hub
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Das System konfigurieren
Bevor Sie mit der Konfiguration des Systems
beginnen.

. müssen Sie lhren Service Provider (nur bei
Pay-TV und in den USA) sowie den Satelliten,
den Sie sehen wollen, kennen (für deutsch-
sprachige Kunden in der Regel ASTRA 1).

. kontrollieren Sie, ob lhre Antenne die aktuellste
Software geladen hat.

. kontrollieren Sie, ob alle Systemkomponenten
angeschlossen sind.

Zugritr auf das Web-lnterface - kabellos
Um von einem WlFl-kompatiblen Gerät auf das
Web-lnterface zuzugreifen müssen Sie:

a. TVHUb-<TV-Hub Seriennummep in den
WlAN-Einstellungen lhres Geräts auswählen.

b. Starten Sie einen Browser und geben Sie
http://tvhub.kvh. ein.

Die Startseite des I nstallationsassistenten
erscheint und führt Sie durch die Konfiguration
(siehe Abbildung 39).

Weiterer Zugritr auf das Web-lnterface
Andere Möglichkeiten um das Web-lnterface zu
starten sind:

Abbildung 39: Assistent für die Einstellungen

Abbildung 40: Anschluss mit Ethernet-Kabel
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. Schließen Sie einen PC (konfiguriert auf DHCP)
direkt mit einem Ethernet-Kabel an der Rückseite
des TV-Hubs an (siehe Abbildung 40).

Wenn Sie den PC angeschlossen haben geben Sie
http://1 69.254.253.1 im Webbrowser ein.

. Wenn der TV-Hub an ein bordinternes Netzwerk ange-
schlossen ist (siehe Abschnitt ,,An ein Netzwerk an-
schließen" auf Seite '19) geben Sie die lP-Adresse (dynamisch
oder statisch), die dem TV-Hub zugeordnet wurde, ein.

Anmerkung: Der TV-Hub ist BonjouP-tauglich. Sie können BonjouP dazu verwenden, den TV-
Hub ohne lP-Adresse mit einem Computer im gleichen Netzwerk zu verbinden, sofern BonjouP
installiert und aktiviert ist.

24
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Das System konfigurieren
Software u nd Satellitenbibliothek updaten
Bevor Sie mit dem lnstallationsassistenten Abbildung 41: Seite Software Update

beginnen sollten Sie die aktuellste System-
software und die Satellitenbibliothek herunter-
laden (siehe letzten Punkt auf Seite 3).

a. Drücken Sie Exit auf der ersten Seite des
lnstallationsassistenten. Das Webinterface
erscheint.

b. Auf der Seite Updates wählen Sie lhre
Antenne, dann lnstall Update (siehe
Abbildung 41). Suchen Sie die Datei
<Software Version>. kvh im Verzeich nis
Downloads und machen Sie einen Doppelklick.
Die Software wird nun upgedatet.

c. Warten Sie, bis das Update vollständig geladen
wurde. Es kann bis zu 45 Minuten dauern, je
nachdem welche Komponenten upgedatet werden.
Die LED mit der Bezeichnung TV-Hub blinkt
während des Updates orange. Wenn die Antenne
upgedatet ist erscheint dies im Webinterface.

d. Wenn die Software upgedatet wurde wählen Sie
Satellite Library in der linken Spalte und drücken Sie
lnstall Update. Sie finden eine xml.Datei, die Sie
bereits heruntergeladen haben. Starten Sie das Update
mit einem Doppelklick.

e. Wählen Sie nun Settings und dann Setup Wizard.

Anmerkung: Wenn Sie den lnstallationsassistenten
beenden, bevor Sie alles ausgefüllt haben, dann erscheint
dieser wieder automatisch, wenn Sie erneut
http://tvhub.kvh. eingeben.

f. Wählen Sie Proceed with Setup Wizard auf der
Setup Wizard Startseite.
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Das System konfigurieren
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Setu p Wizard (l nstallationsassistent)
Bei der Systemeinstellung müssen ein paar
lnformationen eingegeben werden, z. B.

. lnformationen zum lnstallateur und zum Schiff

Auswahl der GPS-Quelle oder ungefähre
Position des Schiffes

Auswahl der Kompassdaten (wenn
NMEA-Daten angeschlossen sind)

Satelliten TV-Service auswählen

Auswahl des/der Satelliten, die nachverfolgt
werden sollen (einzelne oder voreingestellte
Gruppen, siehe Abbildung 42) oder erstellen Sie
anwenderspezifische Gru ppen

Auswahl einer Konfiguration

Auswahl der automatischen Umschaltung
(sofern erwünscht)

Aktivierung der Receiver (in der Regel nicht
für deutsche Anwender)

Weitere lnformationen
Sobald der lnstallationsassistent fertig gestellt
wurde, müssen Sie noch folgende Einstellungen
vornehmen:

Einstellung des Skew-Winkels (nur bei linearem
Empfang, Europa)

Einstellung der Satellitenreceiver, darnit diese
mit dem System arbeiten (wie beim lnstallations-
assistenten beschrieben)

Aktivierung der Satellitenreceiver (wie beim
lnstallationsassistenten beschrieben). Dies trifft
in Europa in der Regeln nicht zu, event. bei
Pay-TV-An bietern.

A bbi ld u n g 42 : Vorei n gestellte Satel liten g ru ppen

DIRECTV Dual: 101Wund 119W

Western Arc: 110W 119W '129W

Eastern Arc: 6'1W, 72W,77W
Legacy EastArc: 61W, 1'10W 119W
DISH 500: BellTV Dual: 82W&91W

Linear
(Europa)

Wenn mehrere Satelliten benötigt
werden aus der Liste nach Region
wählen und eine eigene Gruppe, die
für den Empfang sinnvoll ist, erstellen

Anmerkung: Liste kann bei Bedarf geändert werden
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Das System konfigurieren
Einstellungen am Receiver für eine
automatische Umschaltu ng

Zur automatischen Umschaltung zwischen
verschiedenen Satelliten wird das DiSEqC-Signal
venruendet. Hierzu muss der Satellitenreceiver
auf die gleichen Satelliten wie die Antenne
eingestellt sein. Die Reihenfolge im Receiver
muss mit der Reihenfolge in derAntenne über-
einstimmen. Die Einstellung am Receiver hängt
vom jeweiligen Hersteller ab. Venruenden Sie
hierzu bitte das Handbuch des Herstellers.

Satelliten
in der
Antenne

Entsprechende Satell iten
im Receiver

Slot A PorUSwitch/LNBID|SEqC 1 o. A

Slot B PorUSwitch/LNB/DiSEqC 2 o. B

Slot C PorUSwitch/LNB/D|SEqC 3 o. C

Slot D PorUSwitch/LNB/D|SEqC 4 o. D

ln Abbildung 43 finden Sie ein Beispiel für die
Reihenfolge von 4 Satelliten. Für deutsche
Anwender wird dies in der Regel nicht benötigt,
da deutsche Programme hauptsächlich über
ASTRA1 ausgestrahlt werden. Sollten Sie trotzdem
z. B. Hotbird WB einstellen, dann müssen Sie auch
den Receiver entsprechend programmieren.

Abbildung 43: Beispiel DiSEqC-Einstellungen bei
linearen Empfängern
TV,Hub Web lnlertace Receiver §etup
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LNB Skew-Winkel einstellen
Der I nstallationsassistent berech net an hand der
Positionsangaben den Skew-Winkel. Dieser muss
für einen optimalen Empfang eingestellt werden.
lm Beispiel ist dies anhand eines Dual-LNBs erklärt.

a. Schalten Sie den Satellitenreceiver aus und
trennen sie ihn von der Spannung.

b. Schalten Sie den TV-Hub am Schalter aus und
warten Sie, bis die LEDs nicht mehr leuchten.

A lcnruruor
Bevor Sie das Radom abnehmen, trennen Sie die
Antenne von der Spannung. Unter dem Radom befinden
sich bewegliche Teile und Sie können sich verletzen.

c. Entfernen Sie das Radom wie auf Seite 9
beschrieben.

TIPP: Wenn Sie den Dom mit der runden Seite
ablegen, dann sichern Sie diesen mit einer Leine,
damit der Dom nicht über Bord fallen kann. Legen
Sie den Dom auch nie auf ein sehr warmes Stahl-
deck. Dies kann zur Verformung des Doms führen.

d. Lokalisieren Sie das LNB auf der Rückseite der
Antennenspiegels (siehe Abbildung 44).

e. Mit einem 2 mm lnbusschlüssel können Sie die
2xM4 Schrauben, die das LNB in der richtigen
Position halten, leicht lösen (siehe Abbildung 45).

f. Stellen Sie das LNB ein, drehen Sie es dabei im oder
gegen den Uhrzeigersinn, bis der Pfeil auf dem LNB
auf den richtigen Wert der Skala zeigt. Der Skew-Winkel
wurde bei der Eingabe der Position im lnstallations-
assistent ausgerechnet (siehe Abbildung 45).

WICHTIG:
Zum optimalen Empfang müssen Sie darauf achten,
dass das LNB richtig in der Führung sitzt.

g. Drehen Sie mit dem lnbusschlüssel die 2 x l\14
Schrauben, wenn möglich mit einem Drehmoment
von 9-in-lbs, an"

h" lnstallieren Sie den Dom wieder, wie auf Seite 10
besch rieben.

2B

Abbildung 44: Befestigung des LNBs auf der
Rückseite des Anten nenspiegels

SOieOel:_*

LNB

Abbildung 45: Einstellschrauben beim Dual-LNB und
Einstellung des Skew-Winkels

LNB Halterung
M4 Eins
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Nur bei linearen Systemen



Den Bootseigner einweisen

L

L

tt
It
I
I
I
I

Testen Sie das System ausführlich bevor Sie
das Schiff verlassen. Füllen Sie die lnstallations-
Checkliste aus (im Welcome-Kit, nur in englischer
Sprache) und senden sie diese direkt an KVH.
Folgen Sie den Anweisungen im Formular.

Überreichen Sie das Welcome-Kit dem Eigner,
teilen Sie ihm alle Passwörter, die Sie einge-
geben haben, mit und erklären Sie, wie das
System funktioniert. Stellen Sie sicher, dass der
Eigner folgende Dinge versteht:

. Wie man
. das System einschaltet
. auf das Web-lnterface zugreift
. Satelliten umschaltet
. einen Master-Receiver auswählt

(siehe Abbildung 47)
. den Status des TV-Hubs interpretiert
. Software herunterlädt und die Satelliten-

bibliothek updatet (mit dem Web-lnterface
oder der iPad oder iPhone App)

. eventuell auftretende Fehler beseitigen kann

A ncHruruor
Wenn Sie den Dom derAntenne abnehmen müssen,
trennen Sie die Antenne von der Spannung. Unter
dem Radom befinden sich bewegliche Teile und Sie
können sich verletzen"

Abbildung 48: Beispiel für eine Störung

Die Antenne muss zum Empfang der TV-
Programme immer freie Sicht zum Himmel
in Richtung Süden haben. Allgemeine Be-
hinderungen sind z. B. Bäume, Brücken, Ge-
bäude, sonstige Antennen oder Beleuchtung
sowie andere Schiffe (siehe Abbildung 48).
Starker Regen oder Schnee können kurzfristig
den Empfang behindern.

Reinigen Sie den Dom regelmäßig. Ein stark
verunreinigter Dom kann den Empfang beeinträchtigen.

Das Schiff muss sich innerhalb der Satellitenabdeckung befinden. Abdeckungsdiagramme
verschiedener Satelliten finden Sie unter www.kvh.comifootprint.

Registrieren Sie das System bei KVH. Dleser Vorgang geht schnell, ist einfach und online.
Nur so kann KVH einen optimalen Service gewährleisten (www.kvh.com/register).

Abbildung 46: Satellitenumschaltung auf der
Startseite

Abbildung 47: Auswahl des Hauptreceivers
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Schaltpläne

Nur für DIRECTV - nicht für Europa

- - "-- iS upports up to I tuners:
; , Each SWM receiver = 1 tuner
V i Each SWM DVR = 2 tuners

SWM ReceiverlDVR

iiiiiii
Connect any combination of SWM receivers/DVRs
that add up to B or fewer tuners at the SWM sp/iffer

{14-30V, 10A max)

(T" N"twork'r0

Terminate
unused
outputs

* Network Connections

Connect the TV-Hub and any SWM receivers
and/or DVRI you want to conlrol satellite selection
to your onboard netwark.
lf you do not have a network, install a router ar
router and switch as shown below.

To TV-Hub

Yvi
Connect up to 3 SWM receivers/DVRs

Q9

Connect up to 2 SWM recervers/DVRs

AC Power

Connect up ta 7 SWM receivers/DVRs

To TV-Hub

30
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Schaltpläne

Nur für DIRECTV - nicht für Europa

DC Power
(0-34V, 104 max)

E

I

E

t
I
I
I
I

Genie DVR

Genie Client

Genie Client

Genie Client

Note: Although you may
con n ect add itional G e n ie
clients. only 3 can be
active at any one time

* Network Connections
Connect the TV-Hub and the Genie
DVR to your onboard network.
lf you do not have a network,
install a router as shown below.

To TV-Hub

Connect Genie DVR

31

DIRECTV - Nur für Genie

Terminate
unused
outputs
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DC Block
§plitter

Connect up to B non-SWM receivcrs

Non-SWM Receiver

Nur für DIRECTV - nicht für Europa

Schaltpläne
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Schaltpläne
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Nur für DIRECTV - nicht für Europa

DC Power
(10-30V, 1AA max)

Non-SWM Receiver

AC Power

Terminate
unused
outputs

i; upports up ta I tuners:
I i Each SWM receiver = 1 tuner

i Each SWM DVR = 2 tuners
I, Eaclt Genie DVR = 5 tuners
I

i_§3rh Genie client = 0 tuners

SWM Receiver

AC Power

Genie DVR

AC Power

Genie Client

Genie Client

Note: Althouglt you may
con ne ct add ition al G e n i e

clients, only 3 can be active
at any one time
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Schaltpläne

Nur für DIRECTV - nicht für Europa

DC Block
Splitter

34

* Recelyers mus! be DISH Pro-compatible

DISH-Network und Bell TV

YVi'ti,i vi
Connect up to B receivers

Receivern



Alle lnformationen zum Anschluss des
lP AutoSwitch befinden sich im Lieferumfang des
lP AutoSwitch.
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lP AutoSwitch anschliessen

Master Select Button
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lP AutoSwitch anschliessen
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Alle lnformationen zum Anschluss des
lP AutoSwitch befinden sich im Lieferumfang des
lP AutoSwitch. RF lnput**

t

AC Power

Satellite ln

*. Varies depending on your system configuration

* Network Connections
Connect the TV-Hub and lP AutoSwitches to your
onboard network. lf you do nol have a network, install
a router ar router and switch as shown below.

TV-Hub

AC Power

Connect up to 2 lP AutoSwitches

Switch

AC Power

Connect up to 3 lP AutaSwitches

To TV-Hub

YVYVYYY
Connect up to 7 lP AuloSwitches
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Alle lnformationen zum Anschluss des
lPAutoSwitch befinden sich im Lieferumfang
des lP AutoSwitch.

t

IP AutoSwitch anschliessen

Figure 1: Add lP AutoSwitch Screen
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Kurzanleitung für KVH App KVH TracVision Series
(für iPhone@ und iPad@)

Laden Sie sich aus dem App
KVH TracVision Series.

Wechseln Sie in Einstellungen, dann in WLAN.
lhre TV-Antenne muss eingeschaltet und hochgefahren sein.

Store die Software

...:rTelekom.de? 18:05 1 --,
Einstellungen

Flugmodus

WLAN

Bluetoolh

Mobiles Netz

Persönlicher Hotspot

Netzbetreiber

Mitteilungen

Kontrollzenlrum

Nicht stören

...oo Tel€kom.de ä 18;05

( Einstellungen WLAN

WLAN

I NWF.WLAN

NETZWERK wAuLrru ... :

lVHub-1 40501 1 99

Anderes...

Aul Netze hinweisen

ffil
aQ

Bekannte Netz\.r'erke werden automatisöh
verbunden. Falls kein bekanntes Netzwork
vorhanden ist, müssen Sie manuell ein
Netzv.,6rk auswählen.

1J]

eQ

..:

Lassen Sie alle verfügbaren Netze anzeigen.

Nordwest-Funk GmbH - Stedinger Straße 20 a - 26723 Emden - 04921 99906 0 - info@nordwest-funk.de
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...caTelekom.de LTE 18:05

( Einsteilungen WI-AN

WLAN

.z TVHub-140501199

NETZWERK WAilLEN ...

NWF-WLAN

Anderes...

Auf Netze hlnweisen

'1 t. Jl

9?ij)

Wählen Sie das Netzwerk TVHub-<Seriennummer>. Warten
sie, bis lhr iPhone oder iPad eine Verbindung aufgebaut hat.

Wenn Sie das Passwort geändert haben, dann müssen Sie
eventuell hier das neue Passwort eingeben.

Bekannte Netzwsrko wsiden aulomatisch
verbunden. Falis kein bekanntes Netzwer,(
vorhanden lst, müssen sie manuell ein
Nstzwerk aüswäh:en.

Starten Sie die KVH App und drücken Sie Connect.

Beim ersten Mal sehen Sie den Startbildschirm für den
I nstallationsassistenten (Wiza rd).

Der I nstallationsassistent kan n jederzeit wieder aufgerufen
werden.

Nordwest-Funk GmbH - stedinger straße zo a - 26723 Emden - a4gz1 99906 0 - info@nordwest-funk.de

System Detecled:

TracVision fV3
Linear Universal Single

LNB

Before you star: the Wizard,

please do :he following:

ldenlify the desired service p,ovider

asso6iel,sd-§aleilrl€(s) . .. .-

Update the antenna software to the
latest

Connect all system components for
your

Barticular cm{rgaago,,

)( rxit Next )

c
a
o

TnneVt s ir: N'
'---*"

Welcome, please choose one of the
following TV-Hubs in your area.

'l)z::- '

t;i;,..:.19i.

Ent*r lP Address or.Hostname



Füllen Sie bitte alle Felder aus bzw. setzen Sie
de Häkchen.
o Zerllfizierter H änd ler
o Eigner (Do-it-yourself-l nstallation)
< Previous = vorherige Seite - Next > = nächste Seite

entsprechen-

lnformationen zum Schiff
Schiffsname*
Eigner*
Ansprechpartner Sch iff
Telefon Eigner
Email Eigner
- Diese Felder müssen ausgefüllt werden
< Previous = vorherige Seite - Next > = nächste Seite

lnformationen zum lnstallationbetrieb
Firmenname*
Name des lnstallateurs*
Telefon des lnstallateurs*
Email des lnstallateurs*
* Diese Felder müssen ausgefüiit werden.

< Previous = r,orherige Seite - Next > = nächste Seite

Nordwest-Funk GmbH - Stedinger Straße 20 a - 26723 Emden - 04921 99906 0 - info@nordwest-funk.de

Who installed the TracVision System?

I certilieo Deale. Technician

{1 Syslem O*ner (doll-yourself rnsläli)

( Previous Nerr )

Main lnstaller Contact '

( Previous Next )

Vessel Name "

Vessel Owner '

W
Vessel Contact Phone Number

( Prcvious

' lnrliaatcs rPffr r;ip., tiAlal

Ncxt )

Vessel Conlact tmail



Geben Sie die ungefähre Position lhres Schiffes ein. Der
Installationsassistent berechnet dann den Skew-Winkel, d. h.
die optimale Einstellung für die Position des LNBs.
< Previous = vorherige Seite - Next > = nächste Seite

Wenn ein GPS oder Kompass über den NMEA-O1g3 oder
NMEA 2000@ Eingang angeschlossen ist, dann wird dieser
hier angezeigt.
Wenn keine NMEA-Geräte angeschlossen sind gehen Sie
mit Next zum nächsten Punkt.
< Previous = vorherige Seite - Next > = nächste Seite

Wählen Sie nun die Satelliten, die Sie empfangen wollen.
Die meisten deutschsprachigen Sender werden über
Astral ausgestrahlt.
Beispiel: Wählen Sie einen einzelnen Satelliten (Choose a
Single Satellite).
< Previous = vorherige Seite - Next > = nächste Seite

Nordwest-Funk GmbH - stedinger straße 20 a - 26723 Emden - 04921 99906 0 - info@nordurest-funk.de

_--"-^ ..i,:i..
TRAtrVtsipN'§:

e6öote ihe §ourcä you woulci

use lor your location coordinates.

Enter your coordinates

La!itude:W
xxx-xxxN or xxx.xxxs

w
4

TnacVlsisN'
\*?'

Heading Source

The system has detected lhe iollowing

NMEA heading sources. Please

choose the one you would like to use.

Sources are llsted in the

recommended order.

§ ruon"

( Previous Nert )



Wählen Sie Europe
< Previous = vorherige Seite - Next > = nächste Seite

Wählen SieAstral 19"E
< Previous = vorherige Seite - Next > = nächste Seite

Anhand des gewählten Satelliten wird der Skew-Winkel be-
rechnet.

Stellen Sie nach dem Beenden des lnstallationsassistenten
den Skew-Winkel ein. Notieren Sie sich hierfür den berech-
neten Wert.

< Previous = vorherige Seite - Next > = nächste Seite

Nordwest-Funk GmbH - Stedinger Straße 20 a - 26723 Emden - 04921 99906 0 - info@nordwest-funk.de

'"W
Select a Satellite

I

.Asia l

Au$ralia t

i.

Eurooe )

North America t

All t

( Previous trtext )

rnacV6t:""..j,,,i
§reMi:ti:sj:l:{§

Set Skew Angle

Based on your selections, the LNB

inside the anlenna needs to be sel to

the lollowing skew angle:

,:,i.§*' .§i*ä{ti::: .,.' . ' 'ffiä 
:'..

A Astra 1 - 19E 1.?

B Hot Bird - 13E

C NIA

D N/A

lmportantl
Do not attempt to adj,ust the LNB with

( Prevrous t"lert )

4
Te.acVrsiox' .,:

V .,1i.

Select a Salellite

tnstalk I\a re OIodB: 5lol

I ExpressAM22w 53E

Q aro,o 26E

i. ) Astra2North 288

C §r.{elsatw3^ 7E

( Prcvious



Bei Standardinstallationen wählen Sie hier Configuration 1.

Hinweise zu komplexeren lnstallationen finden sie im tnstal-
lationshandbuch oder im Handbuch zum Ip AutoSwitch.
< Previous = vorherige Seite - Next > = nächste Seite

Stellen Sie sicher, dass lhr Receiver oder lhr TV-Gerät mit
integriertem Receiver eingeschaltet ist.

Im Setup des Receivers muss Astral auf DiSEqC positi-
on 1 oderA stehen. Ebenso muss DiSEqC sowie die LNB-
Spannung eingeschaltet sein. Die Motorensteuerung darf
im Receiver nicht eingeschaltet sein. Dies betrifft Hasuanla-
gen mit Motorensteuerung. Das LNB muss in der Regel auf
Universal-LNB eingestellt sein.

< Previous = vorherige Seite - Next > = nächste Seite

Nordwest-Ftrnk GmbH - stedinger straße 20 a - 26723 Emden - o4g2199906 0 - info@nordwest-funk.de

System Configuration

Choose the conliguration that most
closely resembles ahe one on your

vessel.

Configuration 1

U ;;;:;ä;i, masrer receiver) O

Corliguralion 2

1-4 Receivers with Autoswitch(es)

installed (multiple master

receiveis)

ofJ

o
Conriguration 3

§ 5+ Beceivers + multiswitch
(manüal satellite switching only)

Conliguration 4

- <r aö.an,ar. u,ilh A,ri^e,r,it^haö.\ 
-

( Previous Nert )

TnncVrsit:r.,r

System Configuratiorr

Choose the con{iguration that mosl
closely resembles:he one on your

vessel.

a :.:"§::',i'::l,mäs,erreceiver) O

oo

oC

ContOUralion 2

1-4 Receivers with Autoswitch(es)

installed {mulliple master

receivers)

Configuration 3

5+ Receivers 1 multiswitch
(manual satellite switchjng only)

Confrguration 4
qa Qö.di/ar. r.,}h A, rr^q1r/;r^X/^-i

Make sure your rece,u"ra ,reict,*tea *,1
ready to receive.

( Previous Next )



Der lnstallationsassistent ist nun beendet.
x Exit = beenden

Sie sehen nun die Startseite mit derAusrichtung des Anten-
nenspiegels in Relation zum Schiff bzw. zur Mittschiffslinie.
Links oben sehen können Sie den Status derAntenne abru-
fen, rechts oben können Sie in das Menü wechseln.

Wenn Sie weiter nach unten scrollen sehen Sie die Einstel-
lung der Satelliten. ln diesem Beispiel erfolgt die Umschal-
tung automatisch, d. h. durch den Receiver.
Sie sehen den eingestellten Satelliten und die Signalstärke,
welches Antennenmodell Sie haben und, sofern ein GPS-
Empfänger angeschlossen ist, lhre aktuelle Position (in die-
sem Fall ist kein GPS angeschlossen).

Nordwest-Funk GmbH - Stedinger Straße 20 a - 26723 Emden - 0492199906 0 - info@nordwest-funk.de

Sysiem Setup is complete!

Please tesl the syslem to ensu,e everything is

working properly. Then stow the Welcome Kit

onboard in an easily accessible location lor

quick reference when needed.
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NIA
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Klicken Sie auf Status.
Sie sehen nun die Betriebszustände des TV-Hub, derAnten-
ne und ob ausreichend Spannung anliegt.

Klicken Sie auf Menu.
Sie sehen nun das Hauptmenü mit den Untermenüs Start-
bildschirm (Home), der Satellitenanzeige (Satellites), Au-
toSwitch, Settings (Einstellungen), Updates und Support.

lm Menü settings (Einstellungen) sehen sie die Untermenüs
General setting (allgemeine Einstellungen), Network settings
(Netzwerkeinstellungen) und Advanced settings (Einstellun-
gen für fortgesch rittene Anwender).

Nordwest-Funk GmbH - stedinger siraße za a - 26722 Emden - a4gz1 99906 0 - info@nordwest-funk.de

#t"
TV liuh: TV HUB has completed
inltlalization ancj is operating correctly.

Anti:nna: Antenna is tracking st] {e)cted

salellite.

Pr:,.r,,cr: Valid inpul voltage applied to
the TV HUB

Satclllte S'r tclti,rg

Ill r.^.';äff4ilStatus <tyffi
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,!$etwork §ettings . b
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Tipps zur KVH TracVision Series App

Nach der lnstallation startet die App im Demo-Modus. Bevor Sie Einstellungen vornehmen
können beenden Sie zuerst den Demo-Modus.

Kontrollieren Sie die Software und die Satellitenbibliothek derAntenne. KVH arbeitet ständig an
Verbesserungen für die Antennen. Deshalb werden gelegentlich Software-Updates ,org"nJr-
men. Über die App kÖnnen Sie selbst Software-UpOäte d-urchführen und so lhre Antenne immer
auf dem aktuellsten Stand halten.
Manchmal änderns sich Satelliten bzw. Satelliteninformationen (ldentifikation, Frequenz etc.).
Diese lnformationen sind in der Satellitenbibliothek enthalten. Halten Sie deshalb auch die
Satellitenbibliothek auf dem Laufenden.

Zum Herunterladen der aktuellen Betriebssoftware und der aktuellen Satellitenbibliothek
müssen Sie sich im lnternet (über WLAN oder GSM) befinden. Deshalb befindet sich dieser
Menüpunkt bereits auf der Startseite der KVH App.
Nach dem Herunterladen der Software bauen Sie eine WLAN-Verbindung mit lhrerAntenne
auf. Nun können Sie über den Menüpunkt Updates die Software und die §atellitenbibliothek
aktualisieren.

Norclwest-Funk GmbH - stedinger straße z0 a - 26723 Emden - a4gz1 99906 0 - info@nordwest-funk.de



TracUisiom* Tlf=Hub B KMHI
Kitpaek Sontents List
(KVH part no. 72-0633-02)

This ki@ack containswarious parts that will be needed to complete the installation, Ensure that thekitpack contains all of the items listed in the table below,

Part Name Part Number

#B Phillips pan head screw 14-0047-08

M10 flat washer 14-0344-10

Terminal slrip connector 23-0820-02

Adhesive-backed washei

i0 ft (3 rn) Ethernet cable 32-A774-70

KVH and -[racVision are regrstered trademarks of KVH lndusiries. lnc.

Quantity Photo

J

1

-i-

24-03A5 1

1



Fart Narne Part Number Quantity Photo

TV-Hub power cabie 32-7272 1

lf any of the contents are missing, please contact KVF{ Technical Supocrt:

ldorth,/South Aineriea, Australia, New Zeatranei: Europe, Middle East, Asia, Africa:
Phone: +1 401 847-3327

E-rnail : support@kvh.com
Phone: +45 45 160 180

E-mai1: support@emea.kvh.com

Packedby: 
It-{__



TracUision'TU3
Kitpack Gontents List
(KUH part no. 72-0643)

This kipack contains various parts that will be needed to complete the installation. Ensure that the
kitpack contains all of the items listed in the table below.

KIVHI

Part Name Part Number Quantity Photo

#10 -32 self-locking screw 14-0053-03N J

'l-/4" flatwasher 14-0132-08 4

(

M4 cap screw 14-0153-06 4

(

L/4"-20 hex bolt 1.4-0250-48 4 I

1/4" flatwasher 1,4-0251. 4

{

1, / 4" -20 lock nut 14-0582-25 4

/

KVH and TracVision are registered trademarks of KVH lndustries, lnc.
@ 2014 KVH Industries, lnc., All rights reserved. 54-0982 Rev. A



Part Name Part Number Quantity Photo

Plastic screw cap 19-0088 6

3mm Allen hex key 19-0407 1

DC block splitter 19-0423 1.

(

6" tie-wraps 22-0006 2 (

Right-angle "F" connector 23-021,6 1

(

Foam seal 24-01,42 1

(



Part Name Part Number Quantity Photo

Rubber cable boot 24-0220 1

50 ft (15 m) RG-6 RF cable 32-0819-50 1

50 ft (15 m) ground wire 32-1239-50 1

Anti-seize lubricant 60-0138 1 I

Silicone grease 60-01.46 1,

I

If any of the contents are missing, please contact KVH Technical Support:

North/South America, Australia, New Zealand: Europe, Middle East, Asia, Africa:
Phone: +1 401 847-3327 Phone: +45 45 160 180

E-mail: support@kvh.com E-mail: support@emea.kvh.com

Packed by:

l,tj



Safety Data Sheet

Revision Number: 005,0 lssue date: 0713112A14

I 1. PRODUCT AND COMPANY IDENTTFICATION.

Product name:

Product type:

C5-A@ Gopper Based Anti-Seize
Lubricant
Lubricant

IDH number:

Item number:
Region:

234292

51277
United StatesRestriction of Use: None identified

Company address:
Henkel Corporation
One Henkel Way
Rocky Hill, Connecticut 06067

Contact information:
Telephone: (860) 571 -51 00
MEDICAL EMERGENCY Phone: Poison Control Center
1-877-671-4608 (toll free) or 1-303-592-171 1

TRANSPORT EMERGENCY Phone: CHEMTREC
1-800-424-9300 (toll free) or'l-703-527-3887
lntemet: www.henkelna.com

I 2. HAZARDS IDENTIFICAT]ON

DANGER; CAUSES SKIN IRRITATION
MAY CAUSE AN ALLERGIC SKIN REACTION
CAUSES SERIOUS EYE DAMAGE

PICTOG

Precautionary Statements

Prevention:

Response:

Storage:
Disposal:

Avoid breathing vapors, mist, or spray. wash thoroughly after handling.. contaminated work
clothing should not be allowed out of the workplace. wear eye and face protection. wear
protective gloves.
lF oN sKlN: wash with plenty of soap and water. lF lN EyEs: Rinse cautiously with water for
several minutes. Remove contact lenses, if present and easy to remove. continue rinsing.
lmmediately call a poison control center or physician. lf skin irritation or rash occurs: Get
medical attention. Take off contaminated clothing.
Not prescribed
Dispose of contents andior container according to Federal, State/provincial and local
governmental regulations.

Classification complies with OSHA Hazard Communication Standard (29 CFR 1910.1200) and is consistent with the provisions of the
United Nations Globally Harmonized System of Classification and Labeling of Chemicats (GHS).

See Section 11 for additional toxicological information.

HAZARD GLASS HAZARD CATEGORY
SKIN IRRITATION 2
SERIOUS EYE DAMAGE

1

SKIN SENSITIZATION
1

IDH number: 234292
Page 1 of 6

Product name: Cs-A@ Copper Based Anti-Seize Lubricant



Hazardous Component(s) CAS Number Percentageo

Distillates (petroleum), hydrotreated
heaw nanhthenie 64742-52-5 30-60

Calcium dihvdroxide 1 305-62-0 10 - 30
Mineral oil light naphthenic hydrotreat.
<30/" DMSO 64742-53-6 '10 - 30

Copper 7440-50-8 10-30
Graphite 7782-42-5 5 - 10

Quartz (SiO2) 1 4808-60-7 0.1 -1

' Exact percentage rs a trade seqet Concentration range is prouded to assist users ln providing appropnate protectons

4. FIRST AID MEASURES

lnhalation: Move to fresh air. lf breathrng is difficult, give oxygen. lf not breathing, give
a(ificial respiration. lf symptoms develop and persist, get medical attention.

Skin contact: Wash with soap and water, If symptoms develop and persist, get medical
attention.

Eye contact: lmmediately flush eyes with plenty of waterfor at least 15 minutes. Get
medical attention.

lngestion: Do not induce vomiting. Get medical attention.

Symptoms: See Section 1'1 .

5. FIRE FIGHTING

Extinguishing media:

Special firefighting procedures:

Unusual fire or explosion hazards:

Hazardous combustion products:

Carbon dioxide. Dry chemical. foam Water spray or fog.

None

None

Oxides of carbon.

6. ACCIDENTAL RELEASE MEASURES

Use personal protection recommended in Section 8, isolate the hazard area and deny entry to unnecessary and unprotected
personnel.

Environmental precautions: Do not allow material to contaminate ground water system.

Clean-up methods: Scrape up as much material as possible. Clean residue with soap and water.

7. HANDLING AND RAGE

Handling: Use only with adequale ventilation. Avoid contact with eyes, skin and clothing.
Keep container closed. Wash thoroughly after handling.

Storage: Keep in a cool, well ventilated area.

For information on product shelf life contact Henkel Customer Service at (800) 243.4874.

IDH number: 234292 Product name: C5-A@ Copper Based Anti-Seize Lubricanl
Page 2 of 6



Employers should complete an assessment of all workptaces to determine the need for, and selection of, proper exposure
controls and protective equipment for each task performed.

Hazardous Gomponent(s) ACGIH TLV OSHA PEL AIHA WEEL OTHER

Distillates (peholeum), hydrotreated
heavy naphthenic

5 mg/m3 TWA mist
10 mg/m3 STEL mist

5 mg/m3 TWA mist
500 ppm (2,000

mg/m3) PEL
5 mg/m3 PEL Mist.

None None

Calcium dihydroxide 5 mg/m3 TWA

5 mgh3 PEL
Respirable fraction.
15 mg/m3 PEL Total

dust.

None None

Mineral oil light naphthenic hydrotreat.
<3% DMSO None

500 ppm (2,000
mg/m3) PEL

5 ms/m3 PEL Mist.
None None

Copper

1 mg/m3 TWA (as
Cu) Dust and mist.

0.2 mg/m3 TWA (as
Cu) Fume.

1 mg/m3 PEL (as Cu)
Dust and mist.

0.1 mg/m3 PEL (as
Cu) Fume.

None None

Graphite 2 mg/m3 TWA
Respirable fraction.

5 mg/m3 PEL
Respirable fraction.

'15 mg/m3 PEL Total
dust.

15 MPPCF TWA

None None

Quartz (SiO2) 0.025 mg/m3 TWA
Respirable fraction.

2.4 MPPCF TWA
Respirable.

0.1 mg/m3 TWA
Respirabie.

0.3 mg/m3 TWA Total
dust.

None Nsne

Engineering controls:

Respiratory protection:

Eyellace protection:

Skin protection:

Use local ventilation if general vent latron is rnsufflcient to maintain vapor
concentration below established exposure lrmits.

Use NIOSH approved respirator if there ls potential to exceed exposure
limit(s). Observe OSHA regulations for respirator use (29 CFR 1910.134).

Safety goggles or safety glasses with side shields. Full face protection should
be used if the potential for splashing or spraying of product exists.

Use impermeable gloves and protective clothing as necessary to prevent skin
contact. Use of Butyl or Nitrile Rubber gloves is recommended.

Physical state:
Golor:
Odor:
Odor threshold:
pH:
Vapor pressure:
Boiling poinUrange:
Melting poinu range:
Specific gravity:
Vapor density:
Flash point:
Flammable/Explosive limits - lower:
Flammable/Explosive limits - upper:
Autoignition temperature:
Evaporation ratel
Solubility in water:
Partition coefficient (n-octanot/water):
VOC content:

IDH number: 234292

Paste
Copper
Mitd
Not available.
Not applicable
< 5.0 mm hg
> 260'C (> 500"F)
No1 available.
130
Heavier than air.
> 93'C (> 199.4'F)
Not determined
Not determined
Not determined
Slower than ether.
lnsoluble
Not determined
<3%EssentiallyZero

Product name: C5-A@ Copper Based Anti_Seize Lubricant
Page 3 of 6



Viscosi§: Not available.
Decomposition temperature: Not available.

10. STABILITY AND REACTIVITY

Stability: Stable at normal conditions.

Hazardous reactions: Will not occur.

Hazardousdecomposition Hydrocarbons.Oxidesofcarbon.
products:

lncompatible materials: Strong acids and strong bases. Oxidizing agents.

Reactivi§: Not available.

Conditions to avoid: Prolonged exposure to heat.

1 1. TOXICOLOGICAL INFORMATION

Relevant routes of exposure: Skin, lnhalation, Eyes

Potential Health Effects/Symptoms

lnhalation: lnhalation of copper fumes may result in metal fume fever. Symptoms include metallic taste,
discoloration of skin or hair.

Skin contact: Causes skin irritation. May cause allergic skin reaction.
Eye contact: Causes serious eye damage.
lngestion: lngestion may cause gastrointestinal irritatlon. nausea, vomiting and diarrhea.

Hazardous Component(s) LD50s and LC50s lmmediate and Delayed Health Effects

Distillates (petroleum), hydrotreated
heavv nanhthenic None lrritant

Calcium dihydroxide Oral LD50 (RAT) = 7,340 mg/kg lnitant, Corrosive
Mineral oil light naphthenic hydrotreat.
<3% DMSO

None lrritant

Copper None

Allergen, Blood, Central nervous system,
Developmental, Gastrointestinal, lmmüä'e
system, lritant, Kidney, Liver, Mulagen,

Sensorv. Skin
Graphite None Lung

Quartz (SiO2) None
lmmune system, Lung, Some evidence of

Hazardous Component(s) NTP Carcinogen IARC Carcinogen
OSHA Carci nogen

(Specifically Regulated)

Distillates (petroleum), hydrotreated
heavy naphthenic

No No No

Calcium dihydroxide No No No
Mineral oil light naphthenic hydrotreat.
<3% DMSO

No No No

Copoer No No No
Graphite No No No

Quartz (SiO2) Known To Be Human
Carcinooen Group 1 No

12. ECOLOGICAL INFORMATION

Ecological information: Not available.

IDH number: 234292 Product name: C5-A@ Copper Based Anti-Seize Lubricant
Page 4 of 6



I 13. DISPOSAL CONSIDERATTON§

lnformation provided is for unused product only.

Follow all local, state, federal and provincial regulations for disposal.

Not a RCRA hazardous waste.

, _ 14. TRANSPORT INFORMATTON

The transpott information provided in this section only applies to the material/formulation itself, and is not specific to anypackage/conf iguration,

U,S. Department of Transportation Ground (49 CFR)
Propershipping name: Re, Environmentally hazardous substances, liquid, n.o.s. (Copper)
Hazard class or division: g

Recommended method of disposal:

Hazardous waste number:

uN 3082
llt
Copper
Copper

Environmentally hazardous substance, liquld, n.o.s.
9
uN 3082
llr

ENVIRONMENTALLY HAZARDOUS SUBSTANCE, LtQUtD, N.O.S. (Coppe|
a

uN 3082
lil
Copper

15. REGULATORY INFORMATION

United States Reg ulatory lnformation

TSCA 8 (b) lnventory Status:

TSCA '12 (b) Export Notification:

CERGLA/SARA Section 302 EHS:
CERCLA/SARA Section 3,1 1 I 312:.
CERCLA/SARA Section 31 3:

CERCLA Reportable quantity:

California Proposition 6S:

Canada Regulatory lnformation

CEPA DSL/NDSL Status: All components are listed on or are exempt from listing on the canadian Domestic
Substances List.

This safety data sheet contains changes from the previous version in sections: New Safety Data Sheet format.

Catherine Bimler, Regulatory Affairs Specialist

07131t2014

ldentification number:
Packing group:
Marine pollutant:
DOT Hazardous Substance(s):

lnternational Air Transportation (ICAO/|ATA)
Propershipping name:
Hazard class or division:
ldentification number:
Packing group:

Water Trans portation (IMO/IMDG)
Proper shipping name:
Hazard class or division:
ldentification number:
Packing group:
Marine pollutant:

All components are listed or are exempt from listing on the Toxic Substances control Act
lnventory.
None above reporting de minimis

None above reporting de minimis
lmmediate Health, Delayed Health
This product contains the following toxic chemicals subject to the reporting requirements of
section3l3 oftheEmergencyPlanningandcommunityRight-To-KnowActof 1986(40
CFR 372) Copper (CAS# 7440-50-8).
Copper (CAS# 7440-50-8) 5,000 lbs. (2,270k9)

This product contains a chemical known in the state of california to cause cancer.

Prepared by:

lssue date:

IDH number: 234292
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DISCLAIMER: The data contained herein are furnished for information only and are believed to be reliable. However, Henkel
Corporation and its affiliates ("Henkel") does not assume responsibility for any results obtained by persons overwhose methods
Henkel has no control. lt is the user's responsibility to determine the suitability of Henkel's products or any production methods
mentioned herein for a particular purpose, and to adopt such precautions as may be advisable for the protection of property and
persons against any hazards that may be involved in the handling and use of any Henkel's products. ln light of the foregoing,
Henkel specifically disclaims all warranties, express or implied, including warranties of merchantability and fitness for a particular
purpose, arising from sale or use of Henkel's products. Henkel further disclaims any liability for consequential or incidental damages
of any kind, including lost profits.

IDH number:234292
Page 6 of 6
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POLYSI TECHNOLOGIES, INC
5IO8 REX MCLEOD DR
SANFORD NC 27330.
(919) 77 5-4989

L Product
Product Name:
Product Type:

II. QSHA Compqnents

Issued 4i7195

Revision 5: li4110

Material Safetv Data Sheet

PST-525
Silicone Grease

Page I of 1

None Prescnt. This is not a hazardous material as defined in the oSfiA Flazard communication standard.

llI" Eflects of Overexposure
Eyes:

Skin;
Ingestion:

C^ontact with e1'es may cause reCness. Flush eyes rvith copious amounts of r.later for l5 minutes.
ifirritation persists contact a ph1'sician.
contact r'vith skin causes no knorin irritation. wash contactcd areas rvith soap ancl water,
If ingested seek prompt medical attention. Do not induce r,omitine.

IV. Protective !.quipment For Handlins
Ey'es: Safer.,- Goggles or Classes
Ventilation: Not Required

Skin: Gloves

Storage: Store in temperatures below 100 F

V. Handline and Storaee
Handling: No special requirements

\iI, Transport Information
Class or Type: DOT anti IATA: Non-llazeu.dous

VII. Spill and Dispqsal procedures

cleaning up Spills: use absorbent material to co[eci and contain material fbr clisposal
Recommendatton of Disposal: Dispose in accordance *'ith Fecleral. State and Local regulations.

VIII. Reactivitv Data
Stability: Stable Hazardous pollmerization: Will Not Occur
Incompatibilities: Strong Acids anC oriciizrng ntarerials

lX. Flammabiliry
Flash Point: > 200 F Estimated FNIIS Code: l00B
Health llazard: 1 Flammabilitl,Hazard 0Reactivity 0 Explosii.e Llmits: Unknori,r.r
Extinguishing Agents: carbon Dioxide or dn chemical (small fires). foam or warer spray
Hazardous Products Formed: carbon Droxitle. carbon monoxide. silicon dioxicre
by Fire

X. Chemicai and Ph",-sical properties
Vapor Pressure: <5 mm Hg @ 25 C
Vapor Density: >i
Soluble in Water: Insolublc
Specific Gravity: >i.0
Boiling Point: > 300 C
Volatiie Organic Compound ?i,: < 1.5 %
PH: Neutral
Appearance: 1'ranslucent paste

XI. Orher Inlormation: 
_

These data are offered in good taith as typical values and not as product specifications. No warranty. either
expressed or implied, is hereby made. The recommencled industiial h,vgiene and safe handling p.o..dr..,
are believed to be generalll' applicable. However, each user should revleu,these recommendations in the
specific context o1'the intended use and cletermine r,,,hether they are appropriate.

Prepared by Poly'si Technologies. [nc.


